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PREFACE.

As all former grammars of the Hawauan language
are out of print, at the solicitation of friends, I have
revised and enlarged a brief synopsis of Hawaiian
grammar, which was originally written for my pupils,
and published in 1364.

This little work does not pretend to be a philo-
sophical treatise, or to be a complete account of the
structure and peculiarities of the Hawaian branch of
the Polynesian language. But 1t is hoped that it may
be of service to those who wish to study the genuine,
uncorrupted 1diom as spoken by the older Hawai-
1ans, as well as to students of comparative philology.

The terms and divisions of European grammars
have been retained for the convenience of students,
although they are only partially applicable to lan-
guages of a radically different type.

I have to acknowledge my obligations to Rev. L.
Andrews’ Hawailan Grammar, to Dr. Maunsell’s New

Zealand Grammar,-and to M. Gaussin’s able work on
the Polynesian language.

W. D. ALEXANDER.
May, 1908.







A Short Synopsis of Hawanan
Grammar.

PART L

The foilowing synopsis 1s intended to contain only
general principles. For details, see Judge Andrews’
Hawanan Grammar.

ORTHOEPY.

§ 1. All purely Hawailian sounds can be represented by
twelve letters, of which five are vowels and seven consonants,
viz: a, e 1,0, u, h, k, I, myn, p, w. A 1s sounded as 1n father,
¢ as in they, 7 as 1n marine, 0 as 1n note, # as 1n rule, and not
as in mule. In a few words, as maka, make, mana, &c.y the
sound of a approaches that of a short « 1n tub. In the com-

pounds of waho and in Oahu, it ' has a broad sound like that of
a 1n fall.

§ 2. No distinction was formerly made between the sounds
of £ and t or between those of [ and . The sound of ¢ pre-
vailed on Kauai, that of # on Hawaii. In the words “Hilo,”
“lhlo” and “hilahila,” the ! was often sounded like d. It 1s on
some accounts unfortunate that & was chosen rather than ¢ to
represent the sound which 1s represented by ¢ throughout the
rest of Polynesia. while the Polynesian “k” corresponds to the
guttural of the Hawanan dialect. The sound of 2 1s really be-
tween that of © and 7, 1" English, and 1n the middle of words
it approaches more closely to that of v, as in ficwwa, lawa, &c.

§ 3. Every word and syllable must end in a vowel, and no
two consonants are ever heard without a vowel sound between
them. To this rule there 1s no exception.

§ 4. Besides the sounds mentioned above, there is in many
words a guttural break or catching of the breath, sometimes at
the beginming, but more often in the middle of a word. This
guttural 1s properly a consonant, and forms an esscntial part of
the words 1in which it 1s found. It almost invariably takes the
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place of the Polynesian 2. Thus the Polynesian 1ka, fish, be-
comes 7a in Hawailan. This guttural consonant is represented
by an apostrophe, in a few common words, to distinguish

their meaning, as ko', my, kou, thy.

§ 5. A list of a few of the more important words distin-
guished by the guttural break:

ae, to assent.
a1, food.
ao, light, a cloud.

au, a current, time, &c.

au, thine.

akoakoa, to assemble.
ea, to rise up.

1a, he, she or it.

1e, climbing plant.

11, mouldy.

oa, to split.

01, to excel.

00, a digger.

ou, thine.

ui, question,

hai, to tell.

hao, 1ron.

hiu, shy.

hua, fruit. .
huaka’i, procession,
hui, to mix, unite.
ka1, seawater.

koa, a soldier, brave.
koe, remaining.

ko1, to urge, compel.
kou, thine.

kui, to stitch, a needle.

liuliu, to get ready.
mai, hither,

makau, fish-hook.
moa, a chicken, fowl.
nau, to chew,

nau, for thee,

pau, done, finished.
po1, taro paste.

pue, to crouch.
wau, .

a’e, to pass over, embark.
a-1, neck, Polynesian kak:.
a'o, to teach.

a’u, a sword-fish.

a’'u, mine,

ako’ako’a, the horned coral.
€’d, a cloud of dust.

1'a, a fish.

1’e, a kapa beater.

1'e, quarrelsome 1n liquor.
1’1, to be crowded.

O’a, a rafter.

O

ha’i, to be broken.
ha’o, to discredit.

h1’u, a fish’s tail.

hu’a, foam.

hu’akai, sea foam, sponge.
hu’i, rheumatism.

ka'i, to carry, lead.
ko’a, a coral reef.

ko’e, an angle worm.
ko’t, an axe.

ko’u, mine.

ku’t, to pound.

I1'ul’’uy, a long time.
ma’i, “sick.

maka’u, atfraid.

mo’a, cooked, well done.
na’u, for me.

pa’u, Soot.

po’ly, a cover, lid.

pu’e, to seduce, to hill potatces.
wa'u, to scratch.
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§ 6. Itis important to observe the distinction between long
and short vowels. Thus dwa means a harbor, but awa, a plant
from which an intoxicating drink 1s made. Again, kdua means
war, while kadua means we two, or I and thou. Madus 1s the
name of an island, Mau: of a famous demigod, and kdula
means a rope, while kaula means a prophet.

§& 7. The accent generally falls on the penult. This is true
of about five-sixths of the words in the language.

§ 8. The accent 1s frequently drawn forward by the enclitic
la, which 1s generally pronounced as if it formed part of the
preceding word. Thus, aku ke 1s pronounced akila, ua moku
la as ua mokiila.

§ 9. A List of Similar words distinguished by the Accent.

aia, there. ala, ungodly, impious.

aka, shadow. aka, but.

ala, to rise, ala, a pebble.

ano, likeness, character. ano, now, immediately.

éha, pain. eha, four.

1’0, meat. 1-0', yonder.

ina, if. ina, come on! be quick!

0’0, ripe. 00, a digger.

0’0, a bird.

ue, to wrench, turn. ué, to cry.

kaka, to rinse clothes. kaka, to split wood.

kala, to proclaim, to pardon. kala, a dollar, silver.

kéla, to excel. kela, that.

kéna, to be satiated, of thirst. kena, to order, send on duty.

kanaka, man. kanaka, men, people.

malu, a shadow. malu, secret.

mama, to chew. mama, active, light.

malama, month, malama, to take care.

nana, for him. nana, to look, to see.

poho, chalk. poho, to sink.

pua, a flower. pua, a bundle, a flock.

wahi, a place. wahi, "to wrap up.
ETYMOLOGY.

§ 10. The Hawanan language has no inflections whatever.
All grammatical relations such as number, case, tense, &c.,
are expressed by separate particles

§ 11. Most words in this language can be used either as
nouns, adjectives, verbs or adverbs, their meaning being indi-

cated by their position i1n the sentence, and by the accompany-
iIng particles.
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NOUNS.

§ 12. The Gender of nouns is distinguished, first, by the use
of entirely different words, as elemakule, old man, and luahine,
old woman. Second, by the use of the adjectives, *ane, male,
and wahine, female, as moa kane, a cock, and moa wahine, a
hen.

§ 13. The Plural Number is distinguished,

First, by the use ot the plural definite article na before the
noun, as na hale, the houses.

Second, by the use of the plural sign mau, which 1s used
chiefly ot small numbers from two to ten inclusive. It does not
admit the definite article ka or ke before it, but is generally
preceded by the""&eﬁmte article e, or by a possessive Or
demonstrative pronouns as keia mau mea, these things; ku'u
mau maka, my eyes; e mau lo, several horses.

Third, by the use of the plural signs, poe, pae, and pi'u,
which are properly collective nouns, and take the articles or
other qualifying words before them. Poe, 1s used chiefly of
iving things, and means a company, collection. Pu’u, literally
a heap, 1s used chiefly of lifeless things, and pae of lands, 1s-
lands, &c. E. g., he poe haumana, a company of disciples; he
puw'u pohaku, a pile of stones; keia pae moku, these islands.

Fourth. A few words, besides the methods explained above,
also distinguish the plural by prolonging and accenting the
first syllable. Thus Fkdanaka, man, plural kanaka, wdhine,
woman, plural wadhine, and a few others.

- Faifth. The syllable ma appended to the name of a person,
denotes the company associated withi him, as Hoapili mna,
Hoapili and his company.

PREPOSITIONS.

o§ 14. The distinctions of case are expressed by means ot
prepositions. The simple prepositions are as follows:

1. K‘A; 223. I%o } equivalent to ‘“‘of.”

E. g., “Ka piko o ka mauna,” the summit of the mountain;
“Ko ke ali1 aina,” the chief’s land; “ka hana a ke kauwa,”
the work of the servant; “wahi a ke alii,” the chief said so.

2. Na and No, of, for, concerning, on account of. “No”’ also
sometimes from, m which case the following noun takes
the directive mar after 1t. E. g., “No na aln ka aina,” the
land belongs to the chiefs; “na mea a’u i lohe ai no
Lono,” the things which I heard concerning Lono; “no
Amerika mai ka moku,” the ship is from America; “no
1a mau mea,”’ concerning those matters.
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I, Ia and Io, to, at of time, and by with adjectives and
neuter verbs. [ 1s also used before what in other gram-
mars 1s called a predicate accusative, after verbs signify-
ing to change, to choose, render or constitute, to become,
or to be changed into.

I 1s also the sign of the objectlve case after transitive
verbs. In certain common phrases a verb 1s understood
before the objective sign, as "1 wat,” bring water; “i

pahi,” “get me a knife,” &c. E. g., “E hai aku 1 keia poe
kanaka,” tell to these men; “e hele 1 ke kuahiwi,” go to
the mountain; “1 ka po,” in the night; “pitha 1 ka wai,”
full of water; “ma’i 1 ke anu,” ill from cold; “e kukulu 1
ka hale,” to build the house; “ua lilo 1a 1 kahuna,” he
became a priest; ‘“‘ua hanaia 1 makau,” 1t was made into
a hook, “ua koho au 1a Keawe 1 elele,” I have chosen
Keawe as messenger.

Ma, at or in, of place, and by before pronouns and names
of persons, in which case i1t takes o after it, and the
enclitic la or ner after the following noun or pronoun.

E. g., “Ua noho oia ma Waimea,”’ he lived at Waimea;
“ma o Iesu la,” by Jesus.

Mai, from. The following noun takes ma: or aku after it,

according as the direction 1s towards or away from the
speaker.

Mai takes o after it before pronouns, and a before names
of persons 1n relation to time, sometimes written 1a.

E. g., “Mai ka waha mai,” from the mouth; “mai Honolulu
aku 1 Kailua,” from Honolulu to Kailua; “mai o'u aku
nei,” from me; “mai ka po mai,” since the night; “mai a
Wakea,”” from the time of Wakea.

Me, with. E. g., “E hele pu me 1a,” go together with him.
As an adverb, me means “as,” “like.” E. g., “Me he
hipa la,” like a sheep; “e like me keia,” like this; “me
ka a1t ole,” without food.

E, by, only used after passive verbs, to denote the agent.

E. g, “Ua kukuluia ka hale e ke ali,” the house has
been built by the chief.

REMARKS ON THE PREPOSITIONS.

The Distinction between A and O

8 15. There is an important distinction between the three a

prepositions, a, ka, and na, and the three o prep051t10ns 0 ko,
and no. “O” implies a passwe or intransitive relation, “a” an
active and transitive one. ‘“A’” can only be used before a word
denoting a living person or agent, and implies that the thing
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possessed 1s his to make or act upon, or i1s subject to his will,
while “0” implies that i1t 1s his merely to possess or use, to re-
ceive or be affected by. This distinction 1s common to all Poly-
nesian languages, but is most clear and striking in that of New
Zealand. Thus .“ka hale a Keawe” means “the house which
Keawe built,” but “ka hale o Keawe” means simply “the
house which Keawe lives in.” Agaln, “ka wahine a Keawe”
means ‘“‘the wife of Keawe,” while “ka wahine o Keawe” would
mean Keawe’s maid-servant. “Ke keiki a Keawe” denotes
Keawe’s own child, while “ke keiki o Keawe” would denote his
errand boy, &c. In New Zealand, “he hangi maun” 1s an oven
for you to cook with, but “he hangi mou” 1s an oven in which
you are to be cooked, and would be a most offensive curse.

- 8§ 16. 1t follows of course that such words as “hana,” work,
require a after them, and so does ai, food, and all its deriva-
tives. IWords are conceived as of made, or fashioned by the
mouth, and hence “‘olelo,” “pule,” &c., require a. For a simi-
lar reaSon “palapala,” writing, takes a. The following names of
relationship, keik:, child, mo’opuna, a descendant, kauwa, a ser-
vant, and fhaumana, a pupil, requires @ after them. On the oth-
er hand, our parents, brothers and sisters, our ancestors, rulers,
and friends, take o, since they do not owe their existence to
us, nor are subject to our will. O 1s used of clothing, canoes,
and such things as are ours to wear or use, but not to produce.
All ot the parts of the body, and the faculties of the mind, as
mana o, makemake, &c., take o. All the more remote relations,
including that of a part to a whole, are expressed by o.

§ 17. The following list comprises the principal words that
generally require the a prepositions after them.

a1, food. kauoha, command. palapala, writing.
othana, office. kauwa, servant. pule, prayer.
olelo, word. kane, husband. wanana, prophecy.
haumana, disciple. keiki, child. wahine, wife.
hana, work. mo’opuna, descendant. buke, book.

On Ka and Ko.

§ 18. The prepositions ka and ko are called prefix preposi-
tions, because when they are used, the noun denoting the pos-
sessor precedes the thing possessed. Thus, “ko ke ali1 hale,”
the chief’s house, 1s equivalent to “ka hale o ke alii1,” the house
of the chief. These prefix prepositions are undoubtedly com-

pounded of the definite article ka and the prepositions a and o
respectively. Thus, “ko ke ali1 hale” 1s for “ka-o ke ali1 hale.”
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On Na and No.

§ 19. The fundamental idea in na and no seems to be right
or possession. Thus, “no ke alii ka hale” means the house is for
or belongs to the chief. When an active verb 1n the infinitive
follows na 1s used and not no. As, “na Keawe e a’o aku 1 na
kanaka,” it belongs to Keawe, it is K.’s duty to teach men. “No
Hilo mai1,” from Hilo, implies that one belongs to Hilo. No
denotes origin from, mai separation from. Both no and mas
signifying from, require a directive, mga: or aku, after the fol-
lowing noun, according as the motion 1s towards or away

from the speaker.
On I, Ia and Io.

§ 20. The preposition 7, to, and ¢, the objective sign, are
really distinct words. In the New Zealand, Tongan and Raro-
tongan dialects, the former 1s k%, and the latter +. They take
the form 7a before pronouns and proper names. The form 1o,
to, 1s used after verbs of motion, before pronouns or proper
names, which are generally followed by #ne: or la. E. g., “io
makou net,” to us, “10 Kristo la,” to Christ. The & 1n 7a, and
the 0 1n 170 are no doubt distinct elements, and 1n some dialects
are written separately. Probably like the “O emphatic,’ they
express personality or individuality.

The use of 7 as a sign of the objective case may be illustrated
by the use of the preposition g in Spanish before the direct
object of a verb, when i1t denotes an animated being. In a simi-
lar manner ¢th 1s used in Hebrew before a definite object.

E. g., “Puhi lakou ¢ ka hale,” they burned the house.

§ 21. What is called the vocative case, 1s expressed by the
prefix e, as “E Keoni!” O John!

ARTICLES.

§ 22. “He” is the Hawaiian tndefinite article, corresponding
to the English @ or an. It i1s used only in the singular number
and nominative case. After a verb or preposition the article
““a” 1s often rendered by “kahi” or “kekahi.” Its use before
the plural signs mau, poe, &c., can be explained by the fact that
these are properly collective nouns.

§ 23. There are two definite articles, corresponding to the
English “the,” ka or ke for the singular, and na for the plural.
The form ke 1s used before all words beginning with %k, a few
beginning with p, and a large number beginning with a or o.
The form te prevails throughout all Southern Polynesia. This

article, ke, must not be confounded with the particigle ke pre-
fixed to verbs.
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§ 24. The best rule for the form of the definite article be-

fore words commencing with a 1s the following. Use ke before
a short, and ka before a long. Thus ke awa, the harbor, and ka

awa, the plant awa. L. Gaussin says that ka 1s used before
those words at the beginning of which a consonant (the Poly-

nesian k guttural) has been dropped, and ke before the simple
vowels a and 0. These two rules generally coincide.

~ 8 25. The following are the most common words commenc-
ing with a, o and p that require the article ke before them.

ke a, the jaw ke aloha, love ke o’a, rafter
ke a’a, root, vein ke ama, outrigger ke oho, hair

ke ao, light - ke ami, hinge ke ola, life

ke aupuni, kingdom ke aniani, glass ke ola’l, earthquake
ke ahi, fire. ke ana, cave ke olo, saw

ke ahiahi, evening ke anaina, assembly ke one, sand

ke aho, breath ke ano, likeness ke ope, bundle
ke aka, shadow ke anu, cold ke mele, song
ke akaakai, rushes ke apo, ring, hoop ke pa, plate

ke akua, God ke awa, harbor ke pilo, prisoner
ke ala, road ke awakea, noon ke pibi, button
ke ali’i, the chief ke ea, breath ke po’1, cover
ke alo, front ke o, fork ke po’'o, head

The 'O Emphatic.

§ 26. The “’O emphatic,” as it is generally called, ko in
New Zealand, seems to be a kind of article. It serves to point
out the subject emphatically. It 1s used only with the nomina-
tive case, and chiefly before proper names and pronouns. It is
the regular prefix to a proper name 1n the nominative case.

§ 27. It occurs with common nouns only when they are
defined or particularized by the definite article, by an ad-
jective pronoun or a noun in the possessive case, and when at
the same time they begin the clause. It may be added that it
occurs with such nouns only when 1n English they would be the
subject of the verb “to be,” in a clause afirming the identity o1
two terms, or when they stand in the nominative absolute.

Examples of 'O Emphatic..

“Holo aku la o Lono,” Lono sailed away. “O oe no ke kana-
ka,” thou art the man. “O ko'u lio keia,” this 1s my horse. “O
Hawan ka mokupunt nui,” Hawail 1s the large 1sland.
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ADJECTIVES.

~”

§ 28. Adjectives have no distinction of(ﬂznder, Number or
Case.

They are compared by subjoining adverbs to them. The ad-
verbs a’e, and aku are used to form the comparative degree,
and loag, “very,” to form the superlative. The preposition 2 1s
sometimes used like “than” in English, and then means *in
comparison with.” Comparison 1s also often expressed by
using the verb o1, to surpass. E. g., “Na mea nui aku 1 keia,”
things greater than this. “0Oi1 aku keia mamua o kela,” this
surpasses, goes before that. “E oi aku ko oukou maikai i ko
lakou,” your beauty will surpass theirs.

NUMERALS.

§ 29. The Cardinal numbers are as follows:

1 kahi II umikumamakahi
2 lua 12 umikumamalua
3 kolu 20 1wakalua
4 ha 21 1wakaluakumamakahi
§ lima 30 kanakolu
6 ono 40 kanaha
7 hiku 400 lau
8 walu 4,000 mano
0 1wa " 40,000 kini
I1I0 uml 400,000 lehu

[The following have been introduced by the American mis-
sionaries| :

so kanalima 00 kanaiwa
60 kanaono 100 haneri
70 kanahiku 1,000 tausani

& kanawalu 1,000,000 miliona, &c.

Formerly 100 would have been expressed thus, “elua kanaha
me ka 1wakalua.”

REMARKS.

§ 30. Instead of counting by pairs as in most of the south-
ern groups, the Hawanans counted by. fours. A four taken
collectively 1s called a kauna and formed the basis of their sys-
tem. This probably arose from the custom ot counting fish,
coconuts, taro, &c., by taking a couple in each hand, or by
tying them 1in bundles of four.

The word kumi or ‘umi 1s used in the other dialects only 1n
counting fathoms. On the other hand anahulu, which 1s used
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in Hawanan only for a period of ten. days, is the word for ten
in all the other Malayo-Polynesian languages. Besides, they
have for forty the specific numerals, 1ako, used 1n counting
tapas, and canoes, and ka’au, used i1n counting fish, the South-
ern tekau.

§ 31. In counting a is generally prefixed to the numerals, a3
akaht, alua, &c. At other times ¢ 1s generally prefixed. But
the Hawamnan dialect generally uses ho’o before kahi, as
ho'okaht puad’a, one hog, &c. As Gaussin says, a contains the
1dea of succession, and of change, ¢, of completion, or ot per-
manent state. The higher numbers are used like collective
nouns, and like them take the articles before them, as /ie umi,
he kanaha, &c. Compare the expressions @ hundred, a score,
&c., in English. The units are connected to the tens by the
connective kumama, as has been seen above. But the higher
numbers are connected by me followed by the article, as
“ho’okahi haner1 me ka i1wakaluakumamahiku,” =127.

ORDINAL AND DISTRIBUTIVE NUMBERS.

§ 32. The ordinals are formed by prefixing the article ka or
ke to the cardinal numbers, except “the first,” which 1s“mua.”
““The third day” 1s “ke kolu o ka la,” “The seventh year,” “ka
hiku o ka makahiki.” Distributives are formed by prefixing
pa, as pakahi, one by one, or one apiece, palua, two by two, or
two apiece, &c. Sometimes koko’o 1s prefixed, to denote com-
pany, or partnership, as koko’olima, five in company, koko’o-
luag, a second, a partner or assistant.

FRACTIONS.

§ 33. No Polynesian language had originally any word to
express the 1dea of definite fraction, though they had an abun-
dance of words to express the idea of a part. To supply this
defect, the English missionaries introduced into Tahitian ths
words afa (half) and tuatea (quarter). In a similar way the
word hapa (half) has been introduced into the Hawaiian lan-
guage, but has acquired the general specification of a part.
By prefixing this hapa to the several numerals, names have
been formed for all possible fractions, as ‘“hapalua,” a half,
“hapaha,” a fourth, &c.

PRONOUNS.

§ 34. The personal pronouns are as follows:

I1ST PERSON 2D PERSON 3D PERSON
Singular Au or Owan Oe Ia or Oia
Dusl Maua, Kaua Oukou Laua

Plural " Makou, Kakou Olua Lakou
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REMARKS.

8§ 35. Owau is simply a more emphatic form for au, as oiais
for 1a. The dual was formed by compounding the root of the
pronoun with “lua,” two, and the plural in like manner by
adding “kolu,” three, to the root. Hence these plurals were
originally trinals, as they are still in Vitian or Feejee, which
has four numbers. The ['s have been dropped in all cases ex-
cept in “olua,” but are still retained in the plural by the Tongan
dialect, as mautolu, &c. None of the pronouns have any dis-
tinction ot gender. '

§ 36. The forms maua and makou exclude while kaua and
kakou include the person spoken to. This remarkable distinc-
tion 1s found 1n all Polynesian languages, as well as in those of
Micronesia, and even extends to the East Indian Archipelago.
In the second person the Hawanan has dropped 1nitial %, using
oe for koe, &c.

§ 37. In the singular number the Personal pronouns have a
second, shorter set of forms, or pronominal affixes, used only
after certain prepositions, (a, o, ka, ko, na, no, 1a, and 10), with
which they unite to form part of the same word. These forms
are in the first person ’#, in the second, #, in the third, na.

This “u in the first person 1s ku in the S. W. dialects of Poly-
nesia.

§ 38. The Declension of these pronouns in the singular is
as follows:

1sT PERSON. 2D PERSON. 3D PERSON.

Nominative Au Oe la
with the Preposition Less Common.
(A a'u au ana a ia
, ’ . la
of | O o'u ou ona 0iay pai
| Ka ka'u kau kana kaia{la,
| 1 neci
| Ko ko'u kou kona ko ia { llaei
JNa na’'u nau nana
For &c. | No no'u nou nona no ia Laei
. {Ia 1a'u l ia oe I fa ia
0 « o a . a . .
o 10 u{ nei 1ouy o 10nala
By or Through—Ma mao'u { i\aei ma ou { Laei ma ona la
Fro.m—Mal mat 0. u{?nkal% mai ou { fankal; mai ona ?nkal%
With—Me meau :
By—E e 2u me oe me ia
e oe e ia

The form 1a 1a, him, 1s pronounced as one word, with the
accent on the first syllable, like yaya.

§ 39. The duals of the personal pronouns often serve to
connect words denoting persons. Thus, “Hoapili laua o Kala-
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nimoku.” _.The dual laua includes them both. In such sen-

tences, “O” follows the dual when both nouns are subjects of
the same verb, as laua o 1n the preceding example. “E olelo
pu maua me Manono” means, I will talk with Manono, “maua”
by an apparent confusion of ideas, including the speaker and
Manono.

§ 40. The Hawamnans generally avoid applying laua or lakou
to inanimate objects. The same remark applies to 1a 1a. They
use “1a mea” or some such phrase instead of a personal pro-
noun. |

§ 41. “Self” and “own” are expressed by tho placed after
the pronoun. Himself 1s “1a 1a 1ho,” and his own “kona 1ho.”

Examples of Pronouns.

)

“Ka hana a’u,” my work. “Aole o’u lio,” I have no horse.
“Heaha kou manao no’u,” what i1s your opinion of me. “Ua
hoopunipuni mai olua i1a’u,” you two have lied to me. “Ma o’u
lJa ua maluhia keia aina,” through me this land was in peace.
“Ua pepehi 1a o1a e au,” he was killed by me. “He hale ko
kaua,” 'you and I have a house. “Ua malama mai oe 1a maua,”
you have.taken care of us two. ‘“Aloha oe a me na hanai au.”
love to thee and thy foster children. “He manao ko’'u 1a oe,” 1
have a thought to you. “Ma ou la e lanakila a1 makou,”
through you we shall conquer. “Ua lawe 1a 1a mea mat ou aku
la,” that thing was taken away from you. “Malaila no 1a,”
there he 1s. “E kokua oe 1a 1a,” help thou him. “Hele mai la
lakou 10 na la,” they came to him. ‘“Mai hoohiki ma ona 1a.”
do not swear by him. “Halin aku 1a mai ona aku,” he turned
away from him. “Uwe pu laua,” they two wept together. “Ao
aku la 1a 1a lakou,” he taught them. ‘“Ma o lakou la e hoouna
ai oe,” by them do thou send. ‘“Mai o lakou aku ka leo kaua,”
from them was the voice ot war.

POSSESSIVE PRONOUNS.

§ 42. The Possessive pronouns are simply the personal pro-
nouns preceded by the prepositions, a, o, ka, and ko, 1. e., the
first four forms 1n section 38. Besides these we find the pos-
sessive, ku'u, my, which 1s used for both ke’ and ko’u; and ko,
a contraction of kou, thy, which 1s used for either kau or ko
with certain common words. Ku#'u and ko seem more familiar,
and less formal than the regular forms. The distinction, be-
tween the a and the o forms must be observed.

Examples of Possessives.

“Kau mau keiki,” thy children. “Ko makou hale,” our house.
“Ka oukou hana,” your work. “Kana kauoha,” his command.
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Ow 1 k n wh his n me N wi

wh se h rse Me 1 ele with wh m did

1 h n wh h s h u d ne
e in whi h h use

RONOUN

Am ng Indefinte r n uns be reck ned

which used nly fter prep siti ns never
curs in the n min tive ¢ se E W 1IW 1

her s pr perty he g ve n ther
W hi It rigin lly n un but is used
djec 1vely w hi smef d whil u s me
timber w hi knk ner this fel w ke w hi
k nk h fell w Her 1t depreci t ry dimi
uive f rce never kes the ricle bef re 1t
very ften pre eded by r rely
p 1S ¢ mp und the pre ed
Ing 1S lw ys used in p rtitive sense It 1S s me
times preceded by definite rticle w hi

Aku little w rd
K hi 1s the s me  the numer I but
cquired degree like the English
which rigin lly the s me the numer |
E k hi hew here 1s new sin 1n
k hi here the n mes ert 1n pers ns
The rticle prefixed g1ves
it gre ter individu hy E 1 up n cert 1n
ime Whenrepe ed me ns s me thers Thus
nul bele nuku 1 € S me
bells | rge thers quite sm 11 The phr se
i 1s used 1n  recipr ¢ sense me ns e ch
ther n ther E ] h uk u1
i ] ve n he pl ced ftter the
sentence me ns S Is n ther W n
I Is O uk u nei ! e hele
wish Wy
E This pr pery djective but be
well ment1 n 1n this ¢ nnecti n Its rigin | ly
f rm seems h ve been which we find
v r1 t1 ns By 1tself 1t
f reign but when f 11 wed by the directives
1t me ns E he str nge thing
the ther 1ngs All 1s expressed by
f 11 wing the n un pr n un which 1t m difies



